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A japán ezotérikus buddhizmust tizenkét fő
irányzat képviseli, amely irányzatok összesen hetven
két iskolát alkotnak. Titkos hagyományaik Nyugaton 
alig ismertek, és a velük foglalkozó szakirodalom 
sem kimeritő. Két alapvető munka, melyeket említenünk 
kell, a következő: Ryujun Tajima, Les deux grands 
mandalas et la doctrine de J’esoterisme Shingon 
'Tokyo, 1959), és E. Dalé Saunders, Mudrä, a study 
of symbolir gestures in japanese buddhist snulpture 
(I ondon1,

A japán ezotérikus buddhizmus tan-hagvományaí- 
ban és meditat.iv gyakorlatában két utat követ: a/ 
egyik a nyílt tanítás rkengyoi, a másik a titkos ha
gyomány ' mikkyo;. A mudra-k a mikkyo szolgálatában 
állnak, ugyanis e szimbolikus kéz- és ujjtartások 
bizonyos abc-t alkotnak, amellyel egymást követő 
szellemi folyamatok f'ejezhetőek ki. Meg kell azonban 
jegyeznünk, hogy a mudra-k jelbeszéde a különböző is
kolákban egymástól eltérő, amint különbözőek a mantra- 
k is, amelyek a szimbólikus kéztartásokat kisérik.
A mudra-k változatosságáról fogalmat alkothatunk ha 
tudjuk, hogy az egyik ezotérikus főirányzat, a 
Shingon háromszáz alapformát ismer, amelyek egymás
sal kombinálva igen sok változatot eredményeznek.

Az egyik legősibb gesztus az elmélyedés vagy
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koncentráció kéztartása, az u.n. dhyana-mudrn, amely 
a japán ezotérikus buddhizmusban a nagy "Nap-üuddha", 
Dainichi-Nyora i egyik kéztartása. FT mudrn japán nn- 
ve: jo-in. Ez az alapforma is számos vá 11 o/.'it bari 
szerepel. Lásd ezzel összefüggésben a Jodo-Amidn is
kola esetében Amida-Buddha mudra-ját.

A japán ezotérikus buddhizmus mandaláiról egy 
későbbi dolgozatban szólunk, míg jelen bevc/ot ériünk
ben, amelyben a Tendai iskola Goma-szertarl ását is 
ismertetjük, a fontosabb alap-mudrakat tárgyaljuk.

A Tendai-iskola meditációs módszere - amely 
szertartásában látható formát ölt - a shikwan, a/az 
a "mozgásban lévő megállítása", és a "látás megvaló
sítása''. A japán shikwan kettős-fogalom sanskrit meg
felelője: samathavipasyana = nyugalom és szemlélődés.

A Tendai-iskola Dengyo-Daichi tanításai nyomán 
négy meditációs formát fejlesztett ki. Ezek:

1/ Joza Zammai, az ülve végzett meditáció, amely 
nagyjából azonos a Zen-Buddhizmus "zazen"-jéve 1.
A meditáló kilencven napon át arccal Nyugatnak for
dulva lótusz-ülésben (padmasana) ül, és szemlélődé
sének tárgya Amida-Buddha. E gyakorlat másik elneve
zése ichigyo zammai - az egyre irányított gyakorlat, 

2/ Jogyo Zammai, a folyamatos járás közben vég
zett meditáció, amelynek során a gyakorló kilencven 
napon át Amida-Buddhára koncentrálva gondolatait,



körbejárja annak képmását,
3/ Hangyö-han^a-zammai, azaz úlve-járva végzett 

meditáció, amely szintén kilencven napon át folyta
tandó részben ülve, részben járás közben. E forma 
két változata:

a/ Hodö Zammai: a gyakorlatot végző százhusszor 
kerüli meg az oltárt, miközben a Hodo-Dharani-Sutra 
mantráit recitálja; ezt követően a meditáció két hé
ten át ülve folytatandó,

b/ Hokke Zammai: mint előbbi esetében, azzal a 
különbséggel, hogy a Sadharmapundarikasutra mantrái 
recitáltatnak.

4/ Hiygo-hiza-zammai: sem járó, sem ülő gyakor
lat, ami annyit jelent, hogy e fázisban a meditálót 
semmilyen meghatározott forma nem köti. Testhelyze
tét tetszése szerint választja meg, és a mantrát is 
kedvére választhatja ki valamely sutráb 1. E módszer 
másik neve: Zuijii Zammai = szabad elhatározásból 
választott meditáció,

E szabad formából fejlődött ki ama meditációs 
módszer, amely leginkább jellemzi a Tendai-iskolát, 
a hegyi-vándorlás-meditáció : Kaiho-gyo. A vándorlás 
útvonala, amely hegyeken és völgyeken át vezet, hoz- 
závetó'leg harminckét kilóméter hosszú. A meditációs 
vándorlást egy éjfélkor végzett szertartás vezeti be,



amelynek befejeztével a gyakorló útra kel és a fá
rasztó útat a kora reggeli órákig (7-8) bejárja;
- menet közben, és bizonyos kijelölt helyeken mant- 
rákat recitálva.

A Goma-szertartásának ősrégi hagyománya van, 
amely a buddhizmus előtti időkbe nyúlik vissza; az 
indiai Homa-áldozaton alapszik, amely a vódai idők
ben (i.e. utolsó évezred) fejlődött ki. A tii/, a/ 
istenségek és emberek között közvetitő hatalom a/ 
áldozati adományokat lánggá és füstté változtatja, 
és ily módon megtisztítva a mennyei birodalmakba 
juttatja.

India, Nepál, Keletázsia és Tibet ezotérikus 
buddhizmusa az ősi tüzáldozatot átértékelte és spi- 
ritualizálta. Itt a szentelt vizzel meghintett tü/ 
a fölismerés és megvilágosodás tüzét jelenti.

A Goma-áldozati szertartás első része, az elő
készítő szertartás az áldozatot bemutató pap, vala
mint a szent áldozat alkalmassá tételét célozza. 
Bevezetője a buddhista tiszteletet-kifejező mudra : 
kezek ’ima-tartásban’ a homlok előtt. Ez a kéztartás, 
amelyet a keresztény egyház a buddhizmustól átvett, 
merőben eltér keresztény értelmezésétől. Japán neve: 
kenjisshin, az erős és őszinte sziv mudra-ja. A jobb
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kéz a mennyei Buddha-viláq jelképezó'je, míg a bai 
az értékek világát jelenti. A két kéz egyesítése 
ezek szerint e két ’világ’ egyesítését szimbolizál
ja. a 32)v őszinte odaadó készségét bizonyítja.
E mudra-nak számos változata ismert.

A T e n d a i - i s k o l a  a k e n j i s s h in - m u d r a - t  c s a k  a 

G o m a - s z e r t a r t á s  b e v e h e tő  ré s z é b e n  a l k a lm a z z a .  Más

k ü lö n b e n  egv m ás ik  v á l t o z a t ,  az u . n .  k onq o-gassh i - 

g y é m á n t- k ö s z ö n té s  < s a n s k i i t : v a ] r a - a n  j a l i - k a r m a -  

mudra ■ a l k a l m a z t a t í k . A fö n te b b  e i r t  b e v e z e t i  

rnudra-t a k ö v e tk e z ő  mant ra  k j  s e r  i

om sarva-tathaqata-pada-vandanam ka romi 
minden Buddhák lábai eb- borulok.

./ölnünk kell az imafűzés liturgikus használa
táról is, amely a buddhizmusban az í.e. harmadik 
században már kimutatható, és amelyet n keresztény- 
séq szintén átvett. A buddhista imafijzér ja;-.: 
ner: ju; skt. : mala ; 108 qyőnqyből áll, és rendszerint 
a 'ui i csuk lón viselik. A szertartás során az ímafű- 
zér a jobbkéz középső ujja fölött és a balkéz hü
velykujján át fut. Használata közben a különböző is
koláknak megfelelő mantrák recitáltatnak. A Goma- 
szertartás során a mantra az alábbi:

om svabhava cuddha sarva-dharma (svabhava Cuddo 
’ham = lényegükben minden dolgok tiszták) lénye-
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gemben tiszta vagyok.
A tisztitó-ritust a beavatási-ritus követi, 

amelynek során az áldozatot bemutató részesül a 
’Gyémánt-világ bölcsesség-tüzében’.
A mantra az alábbi:

om vajragni pradiptayasvaha
= a gyémánt-tüz erős lángja betölti lényemet.

Ezek után következik az oltár és a kultusz tárgyai
nak megtisztitása. A közben recitált mantra:

om varada vajra dham: Varada vajra egy üodhi- 
sattva neve, japánul Monju-Bosatsu (skt. Manjushrl5, 
a transcendens bölcsesség megszemélyesítője.

A pap ezután kezébe veszi a gokkö-shn-t (alul 
és fölül öt ágban végződő bronz-pálca, a szellemi 
hatalom jelképe). A gokkosho öt ága, a különböző 
ezotérikus iskola hagyományainak megfelelően jelké
pezi :

a/ az öt elemet: föld, tűz, víz, levegő, üres
ség;

b/ az öt Buddhát: Damichi Nyorai (Vairocana ), 
Hosho íRatnasambhava), Muryoju ÍAmitabha', Fuküjöju 
(Amoghasiddhi), és Ashuku (Aksobhya);

c/ vagy a megvilágosodás üt fokozatát.
A kisérő mantra a következő:
om amrite hűm phat - arnikoris om hűm ésohat igéző
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mágikus (fordításban vissza nem adható) mantrikus 
szótagok, mig amrite ama transcendens hatalom, amely 
a környezet megtisztítását véghezviszi. A gokko-sho 
helyett a sankö-mudri szerepelhet (: a jobbkéz hü
velykujja a behajlított középsó' ujjon nyugszik, míg 
a mutatóujj, gyűrűsujj és kisujj fenyegetően előre 
irányul).

Következik a megszentelt környezet elhatárolá
sa, illetve a tuz-áldozat körének megalkotása, ame
lyet egy komplikált mudra és alábbi mantra kísér:

om kili kili vajra-vajra bhur lom bandha bandha 
hűm phat = covek, cövek, gyémánt-gyémánt, talaj: 

iqéztetett , igéztetett.
A ’eovegekkei’ való elhatárolást a/ áldozat korének 
körülhatárolása követi, amelynek során háromszor 
hangzik el e mantra:

om sara-sara vajra-prakira hűm phat 
= kemény, elpusztíthatatlan gyémántkerités. 
Fontieket az áldozatot bemutató meditációja kö

veti, amely a tulajdonképpeni szertartás bevezetője.
E meditáció tárgyát a szemlélő és szemlélt azonosulá
sa képezi: a tüz-áldozat helye, amely előtt a pap ül 
a Buddha teste; a tüz-áldozat edényének nyílása a 
Buddha szája; a tűz maga a Buddha megvilágosodása.
A meditáció során fölismerendő, hogy a megvilágosodás
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tüze, a tüz-áldozat helye és az áldozati edény nyí
lása, tulajdon megvilágosodásom, testem és szájam.
Az azonosulási folyamat (a Buddhával való egyesülés 
gondolatban, szóban és cselekedetben) japán neve: 
san-mitsu : a hármasság misztériuma.

Ezután következik az áldozati tűz meggyújtása, 
amelyet a tűz istenségének mudra-ja és mantrája ki
sér. A mudra : a jobbkéz négy ujja egymáson nyug
szik és fölfelé irányul, míg a hüvelykujj befelé 
fordul. A négy fölfelé irányuló ujj lángokat jelké
pez. A mantra:

om agnaye svaha 
= töltsön meg a tüz-istenség.
Ezt követi az oltárcsöngő megszólal tatása és 

az alábbi mantra recitálása:
om vajra-ghanta-tusya hoh 
= gyémánt-csöngő-vágvakozás.
A ghantá megszólaltatásának az ezotérikus buddhiz

musban három jelentése van:
1/ a csöngő hangja költi föl a mély meditáció

ban időző Buddhákat, kérve megjelenésüket;
2/ az egybegyült Buddhákat az oltárcsöngő hang

ja megörvendezteti;
3/ a pap a csöngő hangja nyomán ébredjen rá:

’hang és csönd nem különböznek egymástól’.
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Az áldozati tűz meggyújtását a földi tűznek 
szellemi tűzze vald változtatása követi, amelynek 
kisérő mantrája:

om bhüh jvala hűm
(jvala - lánq, a többi szótag lefordithatatlan 

mágikus mantra).
A következő fokozat a pap és a szent tűz egye

sülése, amelyet az u.n. ’horog-mudra’ szemléltet 
( :a két kéz kifelé forduló tenyerekkel keresztezi 
egymást, miközben a kisujjak egymásba kapcsolódnak;.
A kísérő mantra a következő:

jah hűm ban< hoh jap. megfelelője: jaku un bán 
koku/.
Ezután helyeztetnek a tuzbe a különböző áldozati ado
mányok: élők és holtak neveivel ellátott fapálcikák, 
tömjén, víz, n/s, olaj, stb. E műveletet mantrák, 
a csöngő és a gong hangja kísérik. Az áldozati ado
mányoknak jelképes jelentésük van, és értelmezésük 
az ezotérikus iskoláknak megfelelően különböző.

Az áldozat a Buddhák és Bodhisattvák tülönböző 
megjelenési formáihoz intézhető. A legmagasabbrendú 
Buddha-alak Deinichi Nyorai. Az emberekhez közelebb 
állnak a Bodhisattvák, akik lemondanak a nirvanába 
való betéréstől, hogy támogathassák a lényeket az 
üdvösség útján. Az emberek legközvetlenebb segitői
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Myö-ö-k (: tudás királyai), akik a Bodhisattvák 
hierarchiája alatt állnak. Közöttük a legnépszerűbb 
Fudö-myö-5 (: a megingathatatlan tudás király), aki 
nagy szerepet játszik a Tendai-iskolában.

Az ezoterikus buddhista hagyomány a Goma-áldo- 
zat két főaspsktusát különbözteti meg: az u.n. ’külső 
Goma’ (jap.: Ge-Goma), és ’belső Górna’ (jsp. : Nai- 
Goma). Az utóbbi a főhangsulyt a meditációra helye
zi, mig a külső Goma a nyilvános szertartásban feje
ződik ki.
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A m a n t r a

A szó sanskrit gyökere: man= gondolkodni; azo
nos a görög ’menos’ és a latin ’mens’ szavak tövé
vel. A man-tőhöz járul a tra-képző, amely a sans- 
kritban ’eszköz’ és ’szerszám’ szavakat képez.
A mantra szó tehát: a gondolkodás eszköze, szerszá
ma, vagyis olyvalami, ami gondolati Képet hoz létre. 
Ez annyit jelent, hogy hangzása erejével tartalmát, 
jelentését az elmében közvetlen valósággá teszi.

OM

Az om belső lényeg, csira-szótaQ (bija mantra), 
a mindenség csirája. Mágikus hang, a mindenséget 
magába ölelő, átfogó tudat egyetemes ereje. Ez volt 
a védai időkben a Brahman szó jelentés*5 és igy 
azonosult az om Brahmanna1.

Ha az om -ot hangbeli alkotóelefr'eire bontjuk 
föl, az o-t az a és u összekapcsolódása adja, ugv 
hogy voltaképpen három részelemmel van dolgunk: 
a + u + m. E három hang Brahman hárc?m aspektusát: 
a teremtő Brahmát, a megőrző Visnut és a romboló 
Shivát jelképezi, illetve a buddhizmusban a buddhiz
musban a Trikaját vagy Triratnát szikbólizálja.



- 18 -

Az om a legmagasabbrendü tudat kifejeződése, 
s igy az om-ot alkotó három hang-elem a tudat három 
fokozatát képviseli.

1/ az éber tudatot (jagrat) = a ;
2/ az álomtudatot (svapna) = u ;
3/ a mély-álom tudatot (sushupti) = m.

De a fölsorolt hármon túl. az egész mint teljes
ség egy negyediket, amely a mindenséget öleli magá
ba, és túl van minden kifejezhetőn. Ez a kozmikus, 
vagy negyedik tudat (turiya), amelyet a negyedik 
dimenzió tudatának is nevezhetnénk.



f
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A kezek szimbolikája 

bal kéz: jobb kéz:
lecsillapitás
(jakujő)
principium (ri)
jelenség-világ
(taizokai)
hold
samadhi

fölismerés 
bölcsesség (chi) 
gyémánt-világ 
(kongokai)
nap
prajna



A k e z e k  s z i m b o l i k á j a

Bal kéz: lecsillapítás (jakujo). princípium (ri), jelenségek világa (taizökai), 
hold, samadhi:
Jobb kéz: fölsimerés, bölcsesség (chi), gyémánt-világ (kongokai), nap, prajna. 

B a l  k é z :

hüvelyk ujj: mutató ujj: középső ujj: gyűrűs ujj: kisujj:

megkülönböz
tetés cselekvés érzékelés befogadás forma

Konr in 
Bosatsu

Byakusan
Bosatsu

Koju
Bosatsu

Shajo
Bosatsu

Shö
Bosatsu

bölcsesség látomás 
(meditáció)

emlékezet
(elme)

energia hit

tudás erő fogada lom szándék fölsimerés
üresség
(tér)

levegő tűz v í z föld

Dainichi Akushu Kosho Amida Shaka
emberi-vilag asura-

viláq
állatok
világa

preta- 
vi lág

poklok-
világa

J o b b  k é z :

kisujj: gyűrűs ujj: középső ujj: mutató ujj: hüvelyk ujj:

forma befogadás érzékelés cselekvés megkülönböztetés

Sho
Bosatsu

Shajo
Bosatsu

Koju
Bosatsu

Byakusan
Bosatsu

Konrin 
Bosatsu

hit energia emlékezet
(elme)

látomás 
(meditáció)

bölcsesség

részvét szabályok
(előírás)

türelem eredmény
(siker)

elmélkedés

föld víz tűz levegő üresség
(tér)

Shaka Amida Kosho Ashuku Dainichi

istenek-
világa

sravaka-
világ

Pratyeka-
Buddhák-
világa

Boddhisattvák-
világai

Buddhák-
világai
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í . M U D R A i' 

a l a p - m u d r a k  :

1/ a h a t  ö k ö l :

1. lótusz-ököl (renge ken-in), vagy 
anyaméh-ököl (tai-ken)

2. gyémánt-ököl (kongo ken-in)

3. külsőleg összekulcsolt ököl (gebaku ken-in)

4. belsőleg összekulcsolt ököl (naibaku ken-in)

5. fenyegető ököl (funnu ken-in)

6. Tathagata-ököl (nyorai ken-in)
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a hat ököl:

1 2 3

4 5 6

1/ renge ken-in / tai-ken 

2/ kongö ken-in 

3/ gebaku ken-in 

4/ naibaku ken-in 

5/ funnu ken-in 

6/ nyorai ken-in



r

2/' a t i z e n k é t  t e n y é r :

(jünigösho vagy jünigasshö)

1. nebina gassho (erős sziv: kenjisshin)
2. sanfuta (skr.: samputa) ¡nyitott szív: k o s h m ;

• •
3. kumma (n) ra (skr.: kamata) lótusz (bimbó)
4. boda (skr.: puna), nyitott lótusz;
5. ottanasha (skr-: uttanaja), nyíltság;
6. adara (skr.: adhara), vlz-merités
7. haranama (skr.: pranama) gossho - menedék;
8.
9.

10.
11.
12.

- 24 -
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a tizenkét tenyér: 
(junigosho vagy junigasshö)
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A l e g f o n t o s a b b  m u d r a k

1, Segan-in
kin.: Shih-yüan-yin
skr.: varamudra vagy varadamudrá

fogadalom teljesítése kéztartás
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Semui-in 
kin.: Shih-wu-wei-yin
skr.: sbhayamudri vagy abhayamdadamudrá

c

veszedelmet elhárító kéztartás
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( az előbbi kettő kombinációja:)

S'Qgc'an-S enui-in

3. An-i-in

kin.: An-wei-yin

skr.: vitarkamudra vagy vyákhyánamudrá 
lecsillapító- (érvelő-) kéztartás
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3 . An- i-in 

kin . : An-wei -yin 

s kr . : vitarkamudra vagy vyakhyanamudra 

lecsi l lapit6- (~rvelo-) k~ztartas 
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An-i-shoshu-in 
kin.: An-wei shő-on’ü yin

.lecsillapító és meggyőző kéztartás

(előbbi változata:)
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(előbbiek változata:) 

Kiehijö-in
jó-szerencse kéztartás
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A m i d a  h a t  m ű d  r a j a :

a/ középső osztály:
alacsony (rövid) élet; 

b/ középső osztály:
közepes élet; 

c/ középső osztály:
magas (hosszú) élet;

d/ alacsony osztály:
alacsony (rövid) élet; 

e/ alacsony osztály:
közepes élet; 

f/ alacsony osztály:
magas (hosszú) élet;





N  I WB-- ; i ''i

a két -ké.- m u d r a ja ,  l ü f  t v e  

a 5 V ils’■ jut leiqá.-'ó ké¿t art \'S
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4.

kin. : 
skr. :

Kongo-gassho

Chin-kang ho-chang
vajra-anjalikarmamudra
anjalimudra
gyémánt-üch о/lo kéztart

vagy

' áb
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Kimyo-qasEho

a lo tökéletesség (haragít su ), és a 
lo világ > nokkai) köszöntése kéztartás

(előbbi vá.1*-o/at a : >
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5.
kin. : 
skr. :

Sokuchi-in (i)
Ch’u-ti-yim
bhumisparsamudra
földet érintő- vagy tanuságul hivó 
kéztartás
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(előbbi változata)

Sokuchi-in (ii)
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( előbbiek más formája:)

Anzan-in 
kin.: An-shan-yin

hegyet leszorító kéztartás
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Jo-m

kin.: Ting-yin
skr.: dhyanamudra

az elmélyedés kéztartása
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a. indiai •Üandharaí típusa
b/ k.tna.1 ! We 1-szobrok > típus
c japán Amida tipus

előbbi változatai:)

j o - i n 
dhyanamudra 

b/ kinai (Wei) típus



dhyanamudra 
a/ indiai (Gandharatipus

j o - i n 
dhyanamudra

a/ indiai (Gandhara típus
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j o - í rt 
dhyanamudra 

c/ japán (ezotérikus v.Amida) típus
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7.
kin. : 
skr. :

Temborin-in
Chuan-fa-lun-yin
dharmacakramudra
Tan kereke (forgásba hozása) kéz
tartás
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( előbbi változatai:)

a/ indiai (Ajanta) tipus 
• •

b/ indiai Gandhira) tipus
c/ tibeti típus
d japán (Höryuji ’ típus
e c-sak szobrokon előforduló, iqe

ritKa típus

t e m b ö r i n - i n
dharmacakramudrá
a/ indiai (Ajanta) tipus



t e m b o r i n - i n

dharmacakramudra
b/ indiai !Gandhara : típus

t e m b o r i n  - in 
dharmacakramudra 
c/ tibeti tipus



-  t i l  -

dharmacakramudra 
d/ japán (Höryuii' tipus

t e m b o r i n - i n
dharmacakramudra
_  / ^  4 - b ^ v
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a/ Nap-kerék 
b/' Tan-kerék

a világ fölötti uralom jelképei

c/ Tan-kerék ( 8 küllőjü) 
a Buddha-Dharma, illetve 
a Nemes Nyolcrétü Ösvény jelképe

( e lőbb iekhez k ie g é s z ité s k é n t:)

r i m b o
Dharmacakra (8-küllőjü;
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b/ Tan-kerék
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Chi ken-in 
kin.: Chih-ch’üan-yin
skr.: vajramudra (jnánamudra bodhasrlmudra

a tudás (’fölismerés ökle’) kéz
tartás
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Konjo-in 
kin.: Kuan-ting-yin 
skr.: abhiseka(na) mudra 

beavatás kéztartás
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lO. Buppatsu-in
kin.: Fo-pue-yin
skr.: Buddhapatramudra

a Buddha alamizsnás szilkéje 
kéztartás
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11. Basara-un-kongo-in
kin.: Chuan-yüeh-lo-hung chin-kang-yin
skr.: vajrahumkaramudra

basara-un gyémánt kéztartás

(vajra: bölcsesség, és ghanta: törvény; illetve: 
szellem és anyag egyensúlya)



b/ Sankaisaisho-in



- 55 -

12. Mushofushi-in
kin.: Wu-so-pu-chin-yin

a mindenhol jelenlévő (hármas 
misztérium) kéztartás
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13. Ongyö-in
kim.: Yin-hsing-yin

a rejtett formák kéztartása 
(a bal kéz az ’üresség Ökle’ - kükén - amelyet 
a jobb kéz "rejt")

E mudra más neve:
Marishitenhobyo-in 
Marishi-ten drága edénye kéztartás 

(Marishi-ten, skr.: Mariéi, Kinában a menny és a 
fény királynője, Tibetben a napfény istennője. 
Japánban mint a Nagy Medve csillagkép egyik csilla
gának királynője jelenik meg.)
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14. Gebaku ken-in
kin.: Wai-fu ch’üan-yin

külsőleg összekulcsolt ököl kéztartás
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(előbbi változata:)

Naibakü ken-in
belsőleg összekulcsolt ököl kéztartás

( a szenvedélyek megfékezésének kifejezője
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II. Á S A N A / V I H A N A

(testhelyzetek és trónok)

jap.: Za
kin.: Tso
skr.: asana

1. Renge-za
skr.: padmasana

lótusz testhelyzet (és trón)

(előbbi változata:)

Kekka fuza

A padmasana két tipusa: a kichijo (jó szerencse-), 
és a göma (démonokat legyőző -). A göma-za esetében
a bal láb nyugszik a jobb combon, és a megfelelő
kéztartásban (jö-in) a bal kéz nyugszik a jobb kéz 
tenyerében. A kichi jo-za esetében a leirtak fordí
tottja áll.
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2. Hanka-za
skr.: virasana

hősi testhelyzet 
vagy fél-testhelyzet 
a vajrásana (gyémánirtesthelyzet) 
változata;

( más nevei :)

Hanka fu (fél-lótusz testhelyzet '
Hanka shoza (helyes fél-testhelyze 
Hanza (fél-testhelyzet)
Keriza (tudás testhelyzet)
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3. Lalitasana

a kikapcsolódás testhelyzete vagy 
ellazított testhelyzet

( Bodhisattvák ülésmódja: vo.: Avalokitesvara, iil.
Kuan-ym)
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4. (Maha)rijalllasana
királyi kikapcsolódás testhelyzete

( mint az előbbi, ez is a Bodhisattvákra jel
lemző testhelyzet; vö.: Manjushri, Kwannen)
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U ä j s

’töprengő’testhelyezet V j v f e o

(vo. : Kwannon) Itulö^ou
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III. A T T R I B Ú T U M O K  

(jelképek)

1.
kin.: 

skr.:

Hachi

Pő
pátra

alamizsnás szilke 

a Buddha-Dharma jelképe
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i előbbi változatai

indiai (Ajanta) típus

Yakushi • Bhaisa lyaquru orvossá';«? 
edénye
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Yakkon-in
az alamizsnás szilkét helyettesítő, 
illetve jelképező mudra
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2. Ono
kin.: Fu

skr.: parasu
fejsze

az építés, fejlesztés, tökéletesítés fa Dharm 
kiteljesítésének) jelképe; továbbá, miként az íj én 
nyíl, valamint a kard (Dharma) védelmi szimbólum
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3. Kané
kin.: Chung
skr.: ghanta

(oltár) csöngő

a legrégibb jelképek egyike, eredete visszanyu- 
lik a buddhizmus előtti időkbe; föllelhető a brahma 
nizmus ikonográfiájában is; - mint Siva egyik attri 
butma; a buddhista szertartásokban a vajra és a 
damaru szertartás-dob) társaságában szerepel, a 
ghanta a jelenségek világának (taizokaii jelképe, 
míg vajra a gyémánt-világ ikongokai szimbóluma;

a tantnzmusban (saktizmusban) a vajra a férfi- 
a ghanta a női-pnncipium képviselője

a/ ghanta
1-águ vajra fogantyúval 

b/ ghanta
5 -ágú vajra fogantyúval 

c/ ghanta
stupa fogantyúval
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a/ 1-águ vajra-nyéllel b Ь-áqL va jra  n y é l le l
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4. Yumi / Ya
kin.: Kung / Shih

_ f
skr.: capa / sara

íj és nyíl

a gonoszság ellen védelmező fegyver, és egyben 
koncentráció és fölismerés jelképe
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'>. Hóra

kin.: Fa-i o
skr. : Dharma-sankha

kagyló (kürt)

az ősi Indiában, mint kürt szerepelt, és a 
brahmanizmustól - ahol Visnu attribútuma - vette

•  *

át a buddhizmus; a Dharma terjesztésének jelképe



6. Hossu
kin.: Fu-tzu 
skr.: camara

légyhajtó

szarvas (Tibetben yak) farkából készített 
légyhajtó, amelyel a pap (láma, guru) érinti a ta
nítvány fejét; e gesztussal jelképesen elüzetnek a 
megvilágosodás akadályai; a sistrumhoz (lármabot) 
hasonlóan, a Dharma iránti odaadás jelképe

- 72 -
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7 ,  ( N y o - i '  shu

km,: Ju-i -ch.i 
skr. . cmtarnsni

drágakő, lángoló gyöngy 
í a minden kivánsáqot teljesítő é k u . a 'bölcsek 
köve’ )

a Buddha igazságának, és a Dh;rrna tisztaságának 
leiképe
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Hoko / Sanko geki
kin.: Mon / San-ku-chi
skr,: kunta/ Trisula

dárda és 3-águ szigony

a gonoszság elleni küzdelem jelképei; a tantriku: 
buddhizmusban (és lamaizmusban) démonüző fegyver

• ú 4

s a n k o  g e k i  
trisula
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(előbbi formái:)

a/ indiai trisula
b/ háromság-talapzat

9

c/ trisula és dharmacakra kombinációja

a, i n d i a i  t r i s u l a



b/ háromság-talapzat

)
с/ trisula és

dharmacakra kombinációj
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9. Renge
kin. : Lien-hua
skr.: padma

lótusz

a legősibb buddhista jelképek eqyike, a tiszta 
születés, az ’önteremtés’ (svayambhu), az isteni 
származás szimbóluma
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( előbbi változatai:)

a/ 3-száru lótusz
b/ 5-száru lótusz

3-száru lótusz b/ 5-száru lótusz
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IC, Kagami
kin,: Ching

_  * 
skr.: adarsa

(oltár) tükör
az ’üresség’ (sünyata jelképe



láng: nem-kettősség / fehér
aether-elem

félgömb: fölismerés zöld
levegő-elem

háromszög: tüz-elem vörös
gömb: víz-elem kék

négyszög: föld-elem sárga
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nem-kettősség

fölismerés

aether-elem
fehér

levegő-elem
zöld

tüz-elem
vörös

viz-elem
kék

föld-elem
sárga

stupa szimbolikája
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11.
kin. : 
skr. :

Sotoba / tő 
Shuai-tu-p’ 0 / t’a 
stupa
ereklyetartó

a kozmosz, illetve alkotó-elemeinek szimbóluma
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12. Kensaku
kin.: Lo-so
skr.: pasa

lasszó, hurkos-kötés

a brahmanizmusban Varuna, a buddhizmusban
5 •

Avalokitesvara egyik attribuiurna;egyrészt a démonok 
’megkötözését’ jelképezi, másrészt a Buddhák, és 
Bodhisattvák segitőkészségének szimbóluma
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13. Nenju
kin.: Nien-chu
skr.: mala

imafüzér

a rövid, 18 gyöngyből álló ima füzér a 18 arhatot 
jelképezi, míg a teljes, 108 gyöngyből álló, a 
kongokai 108 istenségének, i1letve a 108 bölcsesség
nek szimbóluma; de használatosak 9, 21, 42, és 54 
gyöngyből álló imafüzérek is



- 85
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n e n j u 
mala



0— ky° / Fude 
kin.: ChiPQ / Pi
skr.: pustaka

könyv és iröszerszám 

a buddhista kánon (Tripitaka) jelképe





15.

kin.: 
skr.:

- 89 -

Shakujö
Hsi-chang
khakkhara
sistrum (lármabot)

a vándor szerzetes eszköze, amellyel a vadon 
lényeit figyelmeztette jövetelére; a buddhista szer
zetesi élet jelképe
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16. Ken
kin.: Chien
skr.: khadga

a ’nem-tudás’ csomóját (avidya) elvágó kard 
a bölcsesség (transcendens fölismerés) szimbóluma



f
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1 7 .  K o n g o -s h e

kin.: Chin-kang-ch' 
skr.: vajra

a brahmanizmusban Siva attribútuma, a buddhiz
musban a papi hatalom jelképe; a Dharma mindeneket 
legyőző erejének szimbóluma

(az előbbi különböző formái)

3 / Ősi indiai vajra
b/ 1-águ vajra (kongo-sho)
c/ 2-águ vajra (niko-sho)
d/ 3-águ vajra (sanko-sho)
e/ kettős- vagy keresztezett (skr.vis 

vajra (katsuma kongó)
f/ 4-águ vajra (shiko-sho)
g/ 5-águ varja (goko-sho)
h/ 9-águ vajra (kuko-sho)

i/ Dharmacakra (japán forma)
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k o n g o - s h o
vajra

a ősi indiai fo rm a

b/' 1-águ vajra



- 93

d/ 3-águ vajra 
s a n k o - s h o



д/ 5-áqu vajra 

q o k o - s h o
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h/ 9-águ vajra 

к u к о - s h о



- 96 -

(az előbbiek szimbolikája:)

1-águ vajra (kongo-sho) : az abszolutum, a
Dharma, a megvilágosodás jelképe;

2-águ vajra (niko-sho) : a világmindenség ver
tikális tengelyének jelképe;

3-águ vajra (sanko-sho) : a ’hármas misztérium’
(gondolat, szó, cselekvés) jelképe; 

vishvavajra (katsuma kongo): azt szimbolizálja, 
hogy a ’hármas misztérium’ egyaránt 
áthatja a négy világtájat; a mindent 
átható aether szimbóluma; ezenkivül 
összefügg a kerékkel (rimbö), illetve 
jelképes értelmük azonos : eszerint 
reprezentálja a Dharma uralmát a világ 
fölött, a ’Nemes 8-rétü Ösvényt’;

4-águ vajra (shiko-sho) : a Buddha négy tani-
tási periódusának, a ’Négy Nemes Igaz
ságnak’, az elmélyedés négy fokozatá
nak, stb. jelképe;

5-águ vajra (goko-sho) : az öt elem, az öt
Dhyani Buddha, az öt erő, stb.szimbó
luma;

9-águ vajra (kuko-sho) : (szimbolizmusa nem 
tisztázott)



- 9 1 -

r i Hi ti о 

Oha г т а г а к г а  

ihpRi ffirnia



18.
kin. : 
ski . :
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Byo 
P’ ing
ka iasa
(oltár) váza

az ’élet vizét’ - a Dharma elixirjét tartal
mazó edény; a nektár íambrózia - istenek itala) 
jelenlétét szimbolizálja
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¡ e lő b b i  k ü lö n b ö z ő  f o r m á i : )

a-b/

c

két u.n. kundika 
(Kwannon attribútuma) 
szertartás-váz;i 
(amrta kalasa;



h
с/ arrirta kaiasa 

»

b у о
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MUDRA

SZEMLÉLTETŐ INDEX

30 1 c h 1 J G -
\_
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i

í

/V
\ ’ i /

J  /  \
j 3 - 1 n 41 55

» b kínai '̂ ei tipus ÍTc u s h o f  u s h i - in

I
56

4 ¿
57 58

0 n у у С - in g e b a k u  k e n  - l n n a í b a k u  k e n -  i n
!
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K é p e k j e g y z é k e

16 az ’ a ’ c s i r a s z ó t a g

19 a k eze k  s z im b o l ik á ja

23 a h a t  ö k ö l

25 a t i z e n k é t  t e n y é r

26 s e g a n - in  /  v a ra m u d ra , v a rad am u d ra

27 semui-in /  abhayamudra, 
abhayamdadamudrS 

•
28 segan-semui-in
29 an-i-in / vitarkamudra, 

vyakhyanamudra
30 an-i-shoshu-in
51 k ichi j o - m

55 Amida hat mudraja
54 mwa- m
3 5 kongo-gassho

vajra-anjal íkarrnamudra, an jó í imud
36 kimyo-qassho

sokuch i-  in  i bhurnisparSamudra
3H S O k ü C h . L -  }.P ' ! \

59 anzan- i.r*
41 i jo ~  m dhyanamudrn
4.1 jo-in dhyanamudra 

b/ kínai ÍWei t íp u s



42

43

44
45

46

46

47

47

48
49

50

51
52
53

54
54
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jö-in / dhyinamudrl 
a/ indiai /Gandhára/ tipus
jo-in / dhyanamudra 
a/ indiai (Gandhara) tipus
jóin / dhyanamudra 
c/ japán / ezoterikus v. Amida) 

tipus
temborin-m / dharmacakramudra
temborin-in / dharmacakramudra 
a/ indiai (Ajanta;tipus

• •
t e m b o r in - in  / d h arm acakram u d ra  
b/ i n d i a i  (G a n d h a ra )  t ip u s

te m b o r in - m  / d h arm acak ram u d ra  
c/ t i b e t i  t ip u s

te m b o r in - m  /' d h arm acak ram u d ra  
d/ ja p á n  ( H o r y u i i )  t i p u s

te m b o r in - in  / d h arm acakram u d ra  
e /  r i t k a  t ip u s

rim b o  / D h a rm acak ra  ( 8 - k ü l lő j ü )

a/ N ap - k e rék  
b/ T a n - k e ré k

c h i  k e n - in  __
v a j r a m u d r a ? jn a n a m u d ra , b o d h a s r i-  
mudra

k a n jo - in  / e b h is e k a  (n a )  mudra

b u p p a ts u - in  / b u d d h ap a tra m u d ra

b a s a ra - u n - k o n g o - in  / v a jra h u m k a ra -  
m udra

kongo k e n - in

s a n k a is a is h o  - in
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m ushofushi-m

S6 o n g y o - m

Ы  gebaku  k e n - m

58 n a ib s k u  ken-in

59 re n g e - z a  padm asana
k ekk a  f uzd

ы  ■ h an k a - /a n  v i r a s a n a
la] itasan^

h ¿1 ■ niaha i a i н i \ i a sana

h 3 Mi roku !4a.i i í ? a t esi nr* I v ¿et e i
11 о p r* e r t!} (i * t e s t h e i v / e t

ьц n acn  i p a t.ra
pat г a ; i nd л a i :i »ar í4 a * ¡pns

V- a k u s h « B h a js r í ?ya )ü fu  o rv o ss á g u k
ed én ye

66 v a k k o n - m

h 7 one p á rá s t ,

j ,V кап е  g h a n ta
a/ 1-águ v á . ir a - n v é l  l e l

'V kané  q h a n ta
h h-áqu va]rft-nvi; l ie

kané  qhaní. a 
c s t u p a - n y e l l e \

7l.i у unni у a a> < >ai a
7[ hora Dharma-sañkhfi

72 h o ssu  cama га

7 3 ín y o - i} shu * л t aina' !



75
76
76
77
78

78

79
81
82
83
85
86
87
88

89
90
92

92
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hoko / kunta 
sanko gekl / trisula

a/ indiai trisula
b/ háromság-talpaza
c/ trisula és dharmacakra kombináció

renge / padma
renge / padma 
a/ 3-száru lótusz
renge / padma 
b/ 5-száru lótusz 

_ » kagami ' adarsa 
a stupa szimbolikája 
sotoba / to /' stupa 

_ >
kensaku / pasa 
a mala szimbolikája 
nenju / mala
0-kyo / fude // pustaka 
pustaka
a/ tibeti forma 
b/ indiai forma
shakujo / khakkhara
ken / khadga
vajra
a/ ősi indiai forma
kongo-sho / vajra 
b/ 1-águ vajra
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93 niko-sho
c/ 2-águ vajra 
sanko-sho 
d/ 3-águ vajra

94 shiko-sho
f/ 4-águ vajra
goko-sho
g/' 5-águ vajra

9b katsuma kongo / vishvavajra
e/  k e t tő s -  v . k e r e s z t e z e t t - v a j r ?

9 ‘:. k uko -sho
h, 9-águ v a j r a

9 7 rLmbö D h a rm acak ra
i , j a p á n  forma

9t{ bvo k a la s f i

99 k é t  u .n .  k u n d ik a

1 U (! amrt a k a la s a

1 U1 -1 U4- i 'i mudra : s z e m lé l t e t ő  index  i
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n d e X

abhayamudra 
abhavamdadamudra 

»
abhisekaínajmudrä
adara
adar sa
adhara
A janta
■-.ksebhv a
ambrozia
Amida
‘Amitabha
amnte
amrta kalasa
Amoghasiddhi
an-i-in
an-shan-yin
an-ishoshu-in
a r i- w e i- y  m

an-wei shé-ch’u-yin
anzan-xn
añjalimudra
arhat
äsana

2ÍJ. 21. 52. 5 5,41,43

. I Üfi

27

27

5l
24

79
24

4l;

la
9h

ь .

i1
1 1
чч
1; i
2'-

У<

3b

29
30

59

33
84

39
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asura
Ashuku
Avalokitesvara
avidya

Basara-un-kongo- 
bija mantra 
Bhaisaj yaguru

*
bhumisparsamudra
boda
Bodhisattva

3 —  —bodhasrimudra
Brahman
brahmanizmus
Buddha-Dharma
Buddhapatramudra
buppatsu-in
Byakusan Bosatsu
byo

camara
capa
cintamam
chi
chi ken-in 
chien

21

83

53

13, 21, 61, 62

71, 83, 91

21

100

20

10 ,

61,
90

in
17
65
37
24
1 0 ,
50
17
68,
64
52
52
20,
98,

72
70
73
20

50
90
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chih-ch’üan-yin 
chin-kang ho-chang 
chin-kang-ch’u 
ching
ch’u-ti-yin
chuan-fa-lun-yin
chuan-yüeh-lo-hung chin- 
kang-yin
chung

Dainichi Nyorai
damaru
démon
Dengyo üaichi 
Dharma

dharmacakra
dharmacakramudra
Dharma-sankha
dhyanamudra
Dhyani-Buddha

elixir

fa-lo
Fo-puo-yin
fu

50

35

91
79, 87
37
44

53

68

6, 10, 13, 20, 21 
68
59, 83
6

67, 71 , 72, 73, 85.
91, 96. 98
48, 75, .’h, 91, V-
44. 45. 46. '47
71
6, 4ÍJ, 41 , 42, 4 '

96

98

71

52
6 7



_ 1 1 4 .

fu-tzu 72
fudo 87
Fudo-myo-o 14
Fuküjöju 10
funnu ken-in 22, 23

Gandhira 41, 42, 45, 46
Ge-Goma 14
gebaku ken-m 22, 23, 57
ghantá 12, 53, 68

• •
goko-sho 94, 96
gokko-sho 10, 11, 91
goma 59
Goma szertartás 6, 8, 9, 14
goma-za 59
guru 72

hachi 64
hanka fu 60
hanka shoza 60
hanka-za 60
hangyo-hanza-zammai 7
hanza 60
haranama gassho 24
haramitsu 36
hiygo-hiza-zammai 7



115 _

Hödö-Dharani-Sutra 
Hödo zammai 
hokkai
hokke zammai 
hoko
horrta áldozat 
hóra 
Höryuji 
Hosho 
hossu 
hsi-chang 
hűm

•

ichigyo zammai 
India

jagrat
jakujö
Japán
jnanamudra
jö-in

Jodo-Amida iskola 
jogyo zammai 
joza zammai

7
7

36

7
74
7

71
45, 47 
10

72 
89
11

6

75, 88 

18
19, 20
56
50
6, 40, 41, 42, 43,
59
6

6

6
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ju-i-chu 73
junigasshö 24, 25
junigöshö 24, 25
jvala 13

kagami 79
kaiho-gyo 7
kamala 24
kané 68, 69
kanjö-in 51
katsuma kongo 91, 95, 96
kekka fuza 59
ken 90
kenjisshin 8, 9, 24
kengyö 5
kensaku 83
kenza 60
khadga 90
khakkhara 89
kichijö 59
kichijo-in 31
kichi jö-za 59
kimyogasshö 36
Kina 56
kongo ken-in 22, 23, 54
kongo-gasshö 9, 35
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Koju Bosatsu 20, 21
kongo-sho 91, 91, 96
kongokai 19, 20, 68, 84
Konrin Bosatsu 20,21
koshin 24
Kosho 20, 21
kozmosz 82
kuan-ting-ym 51
Kuan-yin 61
kuko-sho 91, 95, 96
kumma(n)ra 24
kung 70
kanta 74
kundika 99

• •
kükén 56
Kwannon 62, 63, 99

lalitasana 61
lamaizmus 74
lien-hua 77
lo-so 83

(baha)rajalllisana 62 
Maitreya 63
mala 9, 84, 85
mandala 6
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Mañjushrl
mantra

MärlcI
Marishi-ten
Marishitenhöbyö-in
menos
mens
mykkyo
Miroku
mon
Monju Bosatsu 
Muryöju 
mushofushi-in 
Myo-ö

naibaku ken-in 
Nai-Goma 
nebina gassno 
nektár 
nenju 
Nepal 
nien-chu 
niko-sho 
nirvana

♦

niwa-in

6, 7, 8, 9, 10, 12, 
» 17

, 62

, 23, 58

84, 86 

, 93, 96

10

5,
13
56
56
56
17
17
5

63
74
10
10
55
14

22

14
24
98
9,
8

84
91
13
34
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(nyo-i) shu 

nyorai ken-in

о-куБ

от

one

ongyö-in

ottanasha

padma

padmasana>
parasu 
— > 

pasa 

patra 

phat 

Pi
p ’ing

prajna

pranima

preta

p5

puna
•

pustaka

73
22, 23 

87
9, 10, 11, 12, 13, 
17, 18
67
56
24

77
6, 59
6 /
83
64
10

87
98
19, 2Ü
24
20

64
24
87, 88
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Ratnasambhava 10
renge 77
renge ken-in 22, 23
renge-za 59
ri 20
rimbo 48, 96

Sadharmapundarikasutra 7
samadhi 19, 20
samathavipasyana 6
samputa 

• •
24

sanfüta 24
sankaisaisho-in 54
sanko-mudra 11
san-ku-chi 74
sanko geki 74
sanko-sho 91, 93
san-mitsu 12
Sauders, E.Dale 5
segan-in 26
segan-semui-in 28
semui-in 27
Shajo Bosatsu 20, 21
Shanka 20, 21
Sho Besatsu 20, 21
shaku /jo 89
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shih 70
shih-wu-wei-yin 27
shih-yüan-yin 26
shiko-sho 91, 94, 96
shlkwan 6
Shigon 5
shuai-tu-p’o 82
sistrum 72, 89
sara 70
¿iva 17, 68, 91
sravaka 21
sunyata 79
sokuchi-in 37, 38
sotoba 82
stupa 68, 69, 80, 81, 82
sushupti 18
svapna 18
svayambhu 77

t’a 82
tantrizmus 68
tantrikus buddhizmus 74 
tai-ken 22
taizökai 19, 20, 68
Tájima, Ryüjun 5
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Tathágata
tembörin-in
Tendai iskola
Tibet
ting-yin
to
Trikaya
Triratna
Tripitaka 

f *tnsula
tso
turiya

uttanaja

Vairocana
v a j r a

vajra-anjali-karma-
vajrasana
vaj rahumkaramudra
vajramudra
vahana
varadamudri
Varada vajra
varamudra

45, 46, 47

7, 9, 14

72

75, 76

68, 69, 91,92,93
9, 35

22

44,
6 ,
56,
40
82
17
17
87
74,
59
18

24

10
53,

mudra
60
53
50
59
26
10

26
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Varuna 

védai 

viraana 

vishva-vajra 

Visnu
• •

vitarkamudra

vyäkyänamudrä

wai-fu-ch’üan-yin

Wei-szobrok

wu-so-pu-chih-yin

ya

yakkon-in

Yakushi

yin-hsinq-yin

yumi

za

zazen

zen-buddhizmus 

zuijii zammai

83
8

60
91, 95, 96 
17, 71 
29 
29

57
41
55

70
66

65
56 
70

59
6
6

7
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T á r g y m u t a t ó

Bevezetés 3. oldal
Mudrak és szimbólumok 15. "

a mantra 17. "
a kezek szimbolikája 19. "
I. Mudrak 22.
alap-mudrak 22. "
1/ a hat ököl 22. "
2/ a tizenkét tenéyr 24. "
a legfontosabb mudrak 26.
1. segan-in 26. "
2. semui-in 27. "

segan-semui-in 28. "
3. an-i-in 29. "

an-i-shoshu-in 30. "
kichijo-in 31. "
Amida hat mudraja 32. "
niwa-in 34. "

4. kongo-gassho 35. "
kimyo-gassho 36. "

5. sokuchi-in (i) 37. "
sokuchi-in (ii) 38. "
anzan-in 39. "



- 126 -

6. jo-in 40. oldal
változatai 41. "

7. tembörin-in 44. "
változatai 45. "

Nap-kerék és Tan-kerék 48. "
8. chi ken-in 50. "
9. kanjö-in 51. "
10. buppatsu-in 52. "
11. basara-un-kongö-in 53. "

változatai 54. "
12. mushofushi-in 55. "
13. ongyö-in 56. "
14. gebaku ken-in / ^  „

naibaku ken-in
II. Asana / vahana 59. "
1. renge-za 59. "
2. hanka-za 60. "
3. lalitasana 61. "
4. (maha)rajalllasana 62. "
5. Miroku (Maitrreya)

testhelyzetei 63. "
’töprengő’testhelyzet 63. "

III. Attribútumok (jelkép) 64. "
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1. hachi 64. oldal

változatai /Yakushi
orvosságos edénye 65. "
yakkon-in

2. one 67. "

3. kané 68. "

4. yumi / ya 70. "

5. hóra 71. "

6. hossu 72. "

7. ínyo-i; shu 73. ”

8. hoko sanko gekj 74. "

különböző formáa 7b.
9. renge 77.

változatai 78.

10. kagami 79.

a stüpa szimbolikája 8ü.

11. sotoba / to 82.

12. kensaku 83. "

13. nenju 84. "

14. o-kyö / fude 87. "

különböző formái 88. "

15. shakujö 89. "

16. ken 90.

17. kongö-sho 91. "

különböző formái 91. "

a vajra szimbolikája 96. "
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18. byo

különböző formái 

Szemléltető index 

Képek jegyzéke 

Index

Tárgymutató

98. oldal

99. " 

101.
105. "

111. " 
125.






